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La déclaration sur la famille : des paroles venant de Dieu
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du Collège des douze apôtres

Vēstījums par ģimeni — vārdi no Dieva
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no Divpadsmit apustuļu kvoruma
 
Conférence générale d’octobre 2025

La déclaration est d’origine divine. Nous devons 
donc la traiter avec le respect que méritent les 
paroles de Dieu.

Cette conférence générale d’octobre 2025 
marque le trentième anniversaire de la publica-
tion de « La famille, déclaration au monde ». Par 
dessein divin, cette déclaration, reçue par révéla-
tion, a été rédigée pour « sauvegarder et |…] 
fortifier la famille dans son rôle de cellule de base 
de la société».

Nous faisons tous partie d’une famille, que 
nous soyons mère, père, fille, fils, petit-enfant, 
grand-parent, tante, oncle, frère, sœur ou cous-
in. Plus important encore, selon la déclaration, 
chacun de nous est « un fils ou une fille d’esprit 
aimé de parents célestes [qui possède] une nature 
et une destinée divines».

Quand j’ai été appelé au saint apostolat en 
2015, on m’a dit ceci : « Désormais, cette déclara-
tion t’appartient. » Puis, en désignant les mots « 
Conseil des douze apôtres » dans le titre, la per-
sonne a ajouté : « Ton nom est là. Imprègne-t’en 
et enseigne-la comme si c’était la tienne. »

Que j’aime la déclaration sur la famille ! De 
l’Afrique à l’Australie, j’ai témoigné à travers le 
monde du rôle de la famille dans le plan éternel 
de Dieu. La déclaration est d’origine divine. Nous 
devons donc la traiter avec le respect que méri-
tent les paroles de Dieu.

Frères et sœurs, comme je l’ai dit à cette 
chaire lors d’une conférence générale passée, sou-
venez-vous que « les mots sont importants».

La déclaration est au cœur de nos croyances. 
Je vais vous raconter dans quelles circonstances 
elle a été écrite.

En 1994, un an avant la présentation de 

Šim vēstījumam ir dievišķa izcelsme, tāpēc mums 
pret to ir jāizturas ar cieņu, kāda pienākas Dieva 
vārdiem.

Šī 2025. gada oktobra vispārējā konference 
iezīmē 30. gadadienu kopš „Ģimene — vēstījums 
pasaulei” publicēšanas. Ar dievišķu nolūku un 
atklāsmē balstītiem vārdiem šis vēstījums tika 
izveidots, lai „atbalstīt[u] ģimenes kā sabiedrības 
pamatvienības stiprināšanu un saglabāšanu”.

Ikviens ir daļa no ģimenes, neatkarīgi no tā, 
vai esat māte, tēvs, meita, dēls, mazbērns, vec-
vecāks, tante, onkulis, brālis, māsa vai brālēns. 
Vissvarīgākais ir tas, ka katrs no mums, kā teikts 
vēstījumā, ir „Debesu vecāku mīlēts gara dēls vai 
meita … ar dievišķu dabu un sūtību”.

Kad 2015. gadā tiku aicināts svētajā apustuļa 
amatā, man norādīja: „Šis vēstījums tagad ir tavs. 
Tavs vārds [norādot virsrakstā uz vārdiem „Div-
padsmit apustuļu padome”] ir tieši šeit. Sajūti to 
un māci to tā, it kā tas piederētu tev.”

Man ļoti patīk vēstījums par ģimeni. Esmu 
liecinājis visā pasaulē, no Āfrikas līdz Austrālijai 
un visur citur, par ģimenes lomu Dieva mūžīgajā 
iecerē. Šim vēstījumam ir dievišķa izcelsme, tāpēc 
mums pret to ir jāizturas ar cieņu, kāda pienākas 
Dieva vārdiem.

Brāļi un māsas, atcerieties, kā es pagājušajā 
vispārējā konferencē no šīs pašas kanceles sacīju: 
„Vārdiem ir nozīme.”

Ļaujiet man sniegt jums nelielu ieskatu šajā 
paziņojumā, kas ir mūsu ticības galvenais vēstī-
jums.

1994. gadā, pirms šis vēstījums tika publicēts, 
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la déclaration, le Collège des douze apôtres a 
discuté de l’éloignement croissant de la société et 
des gouvernements des lois de Dieu concernant 
la famille, le mariage et l’identité sexuelle. Le 
président Nelson a expliqué plus tard : « Ce n’est 
pas là tout ce que nous avons vu se profiler. Nous 
avons vu les efforts entrepris par diverses com-
munautés pour éliminer toutes les normes et les 
limites relatives à l’activité sexuelle. Nous avons 
vu la confusion des sexes. Nous avons vu tout 
cela arriver. »

Les Douze ont décidé de rédiger un docu-
ment, une déclaration officielle, qui résumait la 
position de l’Église sur la famille. Cette année-là, 
ces apôtres, des voyants appelés de Dieu, ont 
préparé une déclaration sur la famille. Dallin H. 
Oaks a raconté qu’à l’aide de la prière, ils se sont 
tournés vers le Seigneur pour savoir « ce qui 
devait être dit et […] la manière de le dire». Ils 
ont présenté la déclaration à la Première Prési-
dence, constituée de Howard W. Hunter, Gordon 
B. Hinckley et Thomas S. Monson, pour qu’elle 
l’examine.

Quelques mois plus tard, en mars 1995, 
le président Hunter est décédé et le président 
Hinckley est devenu le quinzième président de 
l’Église. La déclaration était alors entre ses mains. 
Quel serait le bon moment pour faire cette déc-
laration à l’Église? Ce moment est arrivé six mois 
plus tard.

Quelques jours avant la réunion générale 
des femmes du 23 septembre, qui précédait la 
conférence générale, le président Hinckley et ses 
conseillers ont tenu conseil avec la présidence 
générale de la Société de Secours. Les sœurs, 
comme les apôtres, avaient réfléchi aux préoccu-
pations qui touchaient les femmes et la famille. 
Il a été décidé d’axer la réunion à venir sur la 
famille.

Il était prévu que le président Hinckley 
s’adresse aux femmes lors de la réunion. Il avait 
médité sur le sujet de son discours. Au cours 
de la discussion, il a mentionné le titre de la 
déclaration au monde sur la famille, nouvelle-
ment rédigée et qui n’avait pas encore été rendue 
publique. Cette réunion des femmes était-elle le 
bon cadre pour faire une déclaration décisive sur 
la famille?

Elaine Jack, alors présidente générale de la 
Société de Secours, a expliqué plus tard : « À 
ce moment-là, nous ne savions pas ce qu’était 
la déclaration sur la famille. Nous pouvions le 

Divpadsmit apustuļu kvorums apsprieda to, kā 
sabiedrība un valstu pārvaldes attālinās no Dieva 
likumiem attiecībā uz ģimeni, laulību un dzi-
mumu. „Taču tas nebija viss, ko mēs redzējām,” 
prezidents Rasels M. Nelsons vēlāk paskaidroja. 
„Mēs varējām redzēt dažādu kopienu centienus 
atbrīvoties no visiem seksuālo attiecību standar-
tiem un ierobežojumiem. Mēs redzējām apjuku-
mu saistībā ar dzimumiem. Mēs redzējām, ka tas 
viss tuvojas.”

Divpadsmit apustuļi nolēma sagatavot do-
kumentu, oficiālu vēstījumu,kurā būtu apkopota 
Baznīcas nostāja par ģimeni. Tajā gadā šie apus-
tuļi, Dieva aicinātie gaišreģi, sagatavoja vēstījumu 
par ģimeni. Prezidents Dalins H. Oukss atsauca 
atmiņā — viņi lūgšanā vērsās pie Tā Kunga, lai 
uzzinātu, „ko [viņiem] vajadzētu teikt un kā 
[viņiem] to vajadzētu teikt”.Viņi to iesniedza 
izskatīšanai Augstākajam prezidijam — prezi-
dentiem Hovardam V. Hanteram, Gordonam B. 
Hinklijam un Tomasam S. Monsonam.

Vien dažus mēnešus vēlāk, 1995. gada martā, 
prezidents Hanters nomira un prezidents Hin-
klijs kļuva par Baznīcas 15. prezidentu. Tagad 
vēstījums bija viņa rokās. Kad būtu īstais laiks 
dalīties šajā vēstījumā ar visu Baznīcu?Šis laiks 
pienāca pēc sešiem mēnešiem.

Dažas dienas pirms 23. septembra Palīdzības 
biedrības vispārējās sanāksmes, kas notika pirms 
vispārējās konferences, prezidents Hinklijs un 
viņa padomnieki satikās ar Palīdzības biedrības 
vispārējo prezidiju. Māsas, tāpat kā apustuļi, bija 
nobažījušās par sievietēm un ģimenēm. Viņas 
bija koncentrējušas gaidāmo sanāksmi uz ģime-
nēm.

Prezidentam Hinklijam bija paredzēts uz-
runāt sievietes šajā sanāksmē. Viņš bija domājis 
par to, ko teiks. Diskusijas gaitā viņš pieminēja 
jaunizveidoto, bet vēl nepublicēto dokumentu 
„Ģimene — vēstījums pasaulei”.Vai šī sieviešu 
sanāksme bija īstā vieta, lai nāktu klajā ar tik 
nozīmīgu paziņojumu par ģimeni?

Palīdzības biedrības vispārējā prezidente 
Elēna Džeka pēcāk skaidroja: „Toreiz mēs vēl 
nezinājām, kas ir šis vēstījums par ģimeni. Mēs 
varējām noprast pēc nosaukuma, bet jutām, ka 
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deviner par son titre et nous sentions que tout 
message sur la famille […] serait bénéfique. […] 
J’étais convaincue que les membres du Collège 
des Douze recevaient des révélations. »

Ce samedi-là, la réunion de la Société de 
Secours a été historique. Avant de présenter la 
déclaration, le président Hinckley a prononcé ces 
paroles importantes : « Avec tous les raisonne-
ments spécieux qui sont présentés comme des 
vérités, avec toutes les tromperies à propos des 
principes, avec toutes les incitations à nous laisser 
gagner peu à peu par la souillure du monde, nous 
nous sentons poussés à lancer un avertissement 
[et à réaffirmer] les principes, la doctrine et les 
pratiques relatifs à la famille que les prophètes, 
voyants et révélateurs de notre Église ont énoncés 
à maintes reprises tout au long de son histoire. »

Il a ensuite lu la déclaration dans son in-
tégralité. Comme le Seigneur l’a déclaré : « Que 
ce soit par ma voix ou par la voix de mes servi-
teurs, c’est la même chose. »

La déclaration énonce : « La famille est 
ordonnée de Dieu. » Que j’aime la clarté de cette 
phrase ! Cette déclaration est un appel à traverser 
la condition mortelle en gardant toujours à l’es-
prit la divinité qui est en nous et l’avenir éternel 
qui nous attend. Le président Nelson a enseigné 
: « Vous êtes littéralement des enfants d’esprit de 
Dieu. […] Ne vous y trompez pas : votre potenti-
el est divin. Si vous cherchez diligemment, Dieu 
vous donnera un aperçu de ce que vous pouvez 
devenir. »

Lorsqu’elle a été présentée, la déclaration 
n’était pas en accord avec l’opinion de beaucoup 
dans le monde. C’était le cas à l’époque. C’est 
toujours le cas aujourd’hui. Certains s’opposent 
à ce qu’elle affirme sur la famille, le mariage et 
le genre. D’autres suggèrent que l’Église devrait 
retirer, réviser ou même mettre de côté la décla-
ration.

Chers frères et sœurs, comme l’a dit le prési-
dent Hinckley, cette déclaration sur la famille est 
doctrinale. Les principes qu’elle énonce ne sont 
pas en contradiction avec les voies du Seigneur 
et son chemin des alliances, mais en parfaite har-
monie avec eux. Les enseignements que contient 
la déclaration ont été révélés par notre Seigneur 
Jésus-Christ à ses apôtres, à l’époque et aujo-
urd’hui. C’est son Église. C’est lui qui a établi les 
vérités selon lesquelles nous vivons.

En réfléchissant à la déclaration, certains 
d’entre vous se disent peut-être : « Elle ne convi-

jebkas, kas ir saistīts ar ģimeni …, būtu pozitīvi. 
… Jutos pacilāta, ka mums ir Divpadsmit apustu-
ļu kvoruma locekļi, kas saņem atklāsmes.”

Palīdzības biedrības sanāksme tajā sestdienā 
bija vēsturiska. Prezidents Hinklijs iepazīstināja 
ar vēstījumu par ģimeni, sakot šādus svarīgus 
vārdus: „Ņemot vērā maldinošās filozofijas, kas 
tiek pieņemtas par patiesību, un maldināšanu 
attiecībā uz standartiem un vērtībām, kā arī 
vilinājumu un kārdinājumu tikt pasaules aptrai-
pītiem, mēs vēlamies jūs savlaicīgi brīdināt … 
par standart[iem], doktrīn[ām] un dzīvesveidu 
attiecībā uz ģimeni, par ko šīs Baznīcas pravieši, 
gaišreģi un atklājēji ir atkārtoti runājuši visā tās 
pastāvēšanas vēsturē.”

Tad viņš nolasīja visu vēstījumu. Kā Tas 
Kungs ir teicis: „Vai ar Manu paša balsi, vai ar 
Manu kalpu balsi, tas ir viens un tas pats.”

Vēstījumā ir teikts: „Ģimene ir Dieva iedi-
bināta.”Man patīk šī apgalvojuma skaidrība. Šis 
vēstījums ir aicinājums mums dzīvot mirstībā, 
vienmēr apzinoties dievišķību mūsos un mūžīgo 
nākotni, kas mūs sagaida. Prezidents Nelsons 
mācīja: „Jūs gluži burtiski esat Dieva gara bērni. 
… Nešaubieties ne mirkli — jums piemīt dievišķs 
potenciāls. Ja jūs pēc tā cītīgi tieksieties, Dievs 
dāvās jums nelielu ieskatu tajā, kādi jūs varat 
kļūt.”

Kad vēstījums tika publiskots, tas nesaska-
nēja ar daudzu pasaules iedzīvotāju uzskatiem. 
Ne tad. Ne arī tagad. Ir tādi, kas iebilst pret šo 
paziņojumu par ģimeni, laulību un dzimumu. 
Daži iesaka Baznīcai būt pielaidīgākai, pārskatīt 
vai pat atlikt malā šo vēstījumu.

Dārgie brāļi un māsas, vēstījums par ģime-
ni, kā teica prezidents Hinklijs, ir doktrīna.Šie 
principi nav pretrunā, bet pilnīgā saskaņā ar Tā 
Kunga ceļiem un Viņa derību taku. Vēstījuma 
mācības mūsu Kungs Jēzus Kristus atklāja Sa-
viem apustuļiem gan tolaik, gan tagad. Šī ir Viņa 
Baznīca; Viņš ir noteicis patiesības, pēc kurām 
mēs dzīvojam.

Daži no jums, domājot par šo vēstījumu, 
teiks: „Man tas neder. Tas šķiet neiejūtīgs. Mana 
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ent pas à ma situation. » « Elle manque d’empa-
thie. » « Ma famille ne ressemble pas à cela. » « Je 
ne m’y reconnais pas. »

Aux personnes inquiètes à ce sujet, je dis : 
sachez que vous êtes un enfant de parents céles-
teset que vous faites partie de la famille de votre 
Père céleste. Personne ne vous connaît mieux que 
lui ni ne se soucie plus profondément de vous. 
Tournez-vous vers lui, déversez-lui votre cœur, 
ayez confiance en lui et en ses promesses. Vous 
avez une famille en la personne de votre Sau-
veur, Jésus-Christ, qui vous aime. Il est venu sur 
terre pour expier nos péchés et porter le fardeau 
de nos fautes et de nos jours les plus sombres. 
Il comprend ce que vous traversez et ressentez. 
Tournez-vous vers lui et ayez confiance qu’il 
enverra le Saint-Esprit pour vous accompagner, 
vous élever et vous guider. Ressentez leur amour 
« qui se répand dans le cœur des enfants des 
hommes […] ; c’est la plus désirable de toutes les 
choses […] et la plus joyeuse pour l’âme».

Tous les apôtres du seigneur vous aiment 
tendrement. Nous prions pour vous et recher-
chons les directives du Seigneur à votre égard. 
Restez avec nous. Vous vivez à une époque 
difficile où l’adversaire cherche à vous assujettir. 
Ne vous laissez pas entraîner. Et si vous l’avez été, 
revenez. Nos bras, ainsi que ceux d’autres per-
sonnes qui vous aiment, vous sont ouverts.

La déclaration stipule que « les parents ont le 
devoir sacré d’élever leurs enfants dans l’amour 
et la droiture». Le Livre de Mormon offre un 
deuxième témoignage de cette vérité. Au premier 
verset de son premier chapitre, nous lisons : « 
Moi, Néphi, étant né de bons parents. » Combien 
d’entre nous ont commencé, et recommencé en-
core et encore, le Livre de Mormon, au point que 
ces mots sont devenus gravés dans notre esprit ? 
Gravez-les dans votre cœur.

L’une de mes phrases préférées de la déc-
laration est celle-ci : « On a le plus de chances 
d’atteindre le bonheur en famille lorsque celle-ci 
est fondée sur les enseignements de […] Jé-
sus-Christ. »

Qui ne souhaite pas être heureux ?
Et quels sont les enseignements de Jé-

sus-Christ ? De nouveau, dans la déclaration : « 
La foi, la prière, le repentir, le pardon, le respect, 
l’amour, la compassion, le travail et les divertisse-
ments sains. »

Qui ne verrait pas sa vie s’améliorer en 
mettant en pratique ces principes essentiels ? 

ģimene tā neizskatās. Es neiederos.”

Tiem, kam ir bažas, ziniet — jūs esat Debesu 
vecāku bērns,Debesu Tēva ģimenes daļa. Neviens 
jūs nepazīst labāk un nevienam jūs neesat tik sva-
rīgi, kā Viņam. Vērsieties pie Viņa; izlejiet Viņam 
savu sirdi, uzticieties Viņam un Viņa apsolīju-
miem. Jums ir ģimene jūsu Glābējā Jēzū Kristū, 
kurš jūs mīl. Viņš ieradās uz Zemes, lai izpirktu 
mūsu grēkus un uzņemtos mūsu kļūdu un mūsu 
ļoti slikto dienu nastu. Viņš saprot, ar ko jums ir 
jāsaskaras un ko jūs jūtat. Vērsieties pie Viņa un 
uzticieties, ka Viņš sūtīs Svēto Garu, lai Tas būtu 
ar jums un pacilātu un vadītu jūs. Sajūtiet Viņu 
mīlestību, „kas izstaro cilvēku bērnu sirdīs, … 
tā ir pati kārojamākā no visām lietām … un pats 
lielākais prieks dvēselei”.

Visi Tā Kunga apustuļi jūs ļoti mīl. Mēs 
lūdzam par jums un meklējam Tā Kunga vadību 
attiecībā uz jums. Palieciet ar mums. Jūs dzīvojat 
sarežģītā laikā, kad pretinieks cenšas jūs pakļaut 
sev. Neļaujieties tikt aizvilināti. Un, ja esat aiz-
vilināti, atgriezieties. Mūsu rokas sniedzas pretī 
jums, tāpat kā to rokas, kuri jūs mīl.

Vēstījumā ir teikts: „Vecākiem ir svēts pienā-
kums audzināt savus bērnus mīlestībā un taisnī-
gumā.”Mormona Grāmata sniedz otru liecību šai 
patiesībai. Pirmās nodaļas pirmajā pantā mēs la-
sām: „Es, Nefijs, dzimis no krietniem vecākiem.”-
Cik daudzi no mums ir iesākuši lasīt Mormona 
Grāmatu atkal un atkal un šajā procesā iegaumē-
juši šos vārdus? Paturiet tos savā sirdī.

Viens no maniem mīļākajiem paziņojumiem 
šajā vēstījumā ir šāds: „Vislielākā iespēja izveidot 
laimīgu ģimenes dzīvi ir tad, ja tā ir balstīta uz Tā 
Kunga, Jēzus Kristus, mācībām.

Kurš nevēlas būt laimīgs?
Un kādas ir Kristus mācības? Atkal vēstīju-

mā: „Ticība, lūgšana, grēku nožēlošana, piedoša-
na, cieņa, mīlestība, līdzjūtība, darbs un veselīga 
atpūta.”

Kam dzīve nekļūs labāka, piemērojot šos gal-
venos principus? Neviens no mums nevar darīt 
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Aucun d’entre nous ne les mettra parfaitement en 
application, mais nous pouvons toutefois suivre 
ces sages paroles du président Hinckley : « Faites 
de votre mieux. »

Dans la déclaration, nous lisons : « Le père 
doit présider dans l’amour et la droiture» et « 
la mère a pour première responsabilité d’élever 
ses enfants».Présiderne veut pas dire dominer 
etéleverne désigne pas un rôle secondaire. Dieu 
a donné aux hommes et aux femmes des rôles 
différents, mais égaux, essentiels et complémen-
taires.

Je vais vous raconter une histoire person-
nelle.

Ma femme et moi avons appris à mieux tra-
vailler en partenaires égaux après qu’un jour j’ai 
décidé de prendre une décision importante sans 
la consulter. Cela l’a surprise, l’a prise au dépour-
vu et l’a placée dans une situation très difficile. 
Quelque temps après, elle a posé la main sur mon 
épaule et m’a dit avec fermeté : « Ron, s’il te plaît, 
ne me fais plus jamais ça. » Depuis ce jour, nous 
avons pratiquement toujours été en accord.

Nous trouvons ceci dans la déclaration sur 
la famille : « Le père et la mère ont l’obligation de 
s’aider en qualité de partenaires égaux. »

«Égaux» est un mot important. Au fil des 
années, sœur Rasband et moi avons travaillé 
ensemble sur ce que la déclaration décrit com-
me nos « responsabilités sacrées», nous avons 
façonné notre mariage sous un joug d’égalité. 
Maintenant que nos enfants sont tous mariés, 
sœur Rasband et moi-même continuons de leur 
donner des conseils, ainsi qu’à leurs conjoints, 
sur la manière d’être des partenaires égaux.

Lorsque nous vivons les yeux fixés unique-
ment sur la gloire de Dieu, nous nous respectons 
les uns les autres et nous nous soutenons mutuel-
lement. Ces modèles divins de justice conduisent 
à la stabilité dans notre vie, dans notre famille et 
dans la société.

Notre Père céleste a donné la déclaration 
sur la famille afin de nous aider à revenir à lui, à 
apprendre, et à être remplis d’amour, de force, de 
détermination et de compréhension éternelle. De 
toute mon âme, je vous supplie de rester proches 
de lui et de son Fils bien-aimé. Je vous promets 
que si vous le faites, l’Esprit vous inspirera, vous 
guidera et vous aidera à ressentir dans votre cœur 
la paix promise qui « surpasse toute intelligence». 
Au nom de Jésus-Christ. Amen.

visu perfekti, bet mēs varam sekot prezidenta 
Hinklija viedajiem vārdiem: „Dariet pašu labāko, 
ko jūs varat.”

Vēstījumā mēs lasām: „Tēvam ir jāvada … 
mīlestībā un taisnīgumā,”un „mātes primārā 
atbildība ir savu bērnu audzināšana”.Vadītneno-
zīmē dominēt, unaudzinātnenozīmē otršķirīgu 
lomu. Dievs vīriešiem un sievietēm ir devis 
atšķirīgas, bet vienlīdzīgas un būtiskas lomas, kas 
viena otru papildina.

Ļaujiet man padalīties personīgā stāstā.

Mēs ar sievu iemācījāmies labāk strādāt 
kā vienlīdzīgi partneri pēc tam, kad es nolēmu 
pieņemt svarīgu lēmumu, neapspriedies ar viņu. 
Mana rīcība viņu pārsteidza, samulsināja un no-
stādīja ļoti sarežģītā situācijā. Pēc tam viņa uzlika 
man rokas uz pleciem un stingri noteica: „Ron, 
lūdzu, nekad vairs tā ar mani nerīkojies.” Kopš tā 
laika mēs esam bijuši diezgan vienisprātis.

Vēstījumā par ģimeni mēs atrodam, ka „tē-
vam un mātei ir savstarpēji jāpalīdz kā līdzvērtī-
giem partneriem”.

Līdzvērtīgiir ļoti svarīgs vārds. Gadu gaitā, 
kopā strādājot pie tā, kas vēstījumā raksturots 
kā mūsu „svēt[ie] pienākum[i]”,mēs ar māsu 
Rasbandu esam izveidojuši laulību, kas ir balstī-
ta vienlīdzībā. Tā kā visi mūsu bērni pašlaik ir 
precējušies, mēs ar māsu Rasbandu turpinām dot 
viņiem un viņu dzīvesbiedriem padomus par to, 
kā būt līdzvērtīgiem partneriem.

Kad mēs dzīvojam tā, ka mūsu acs ir vēr-
sta vienīgi uz Dieva godību, mēs cienām un 
atbalstām viens otru. Šie dievišķie taisnīguma 
paraugi nodrošina stabilitāti mūsu personīgajā 
dzīvē, ģimenē un sabiedrībā.

Mūsu Debesu Tēvs mums ir devis vēstījumu 
par ģimeni, lai palīdzētu mums atgriezties mājās 
pie Viņa, lai palīdzētu mums mācīties un būt pie-
pildītiem ar mīlestību, spēku, mērķi un mūžīgu 
sapratni. Es no visas sirds lūdzu jūs dzīvot tuvu 
Viņam un Viņa mīļajam Dēlam. Es apsolu, ka, to 
darot, Gars jūs iedvesmos un vadīs, palīdzot jums 
sirdī sajust Viņu apsolīto mieru, kas „ir augstāks 
par visu saprašanu”.Jēzus Kristus Vārdā, āmen.
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